
Nel 1988, Gianni Santo decise di sfruttare i suoi anni di esperienza nella ristorazione 
a Venezia per aprire un ristorante che evocasse un’atmosfera familiare, ispirato alla 
tradizione gastronomica lucana e gestito insieme alla sua famiglia.

“Il nostro obiettivo è farvi sentire come a casa, coccolati e a vostro agio. 

Utilizziamo prodotti di alta qualità e prestiamo grande attenzione alla lavorazione 
delle materie prime.

La nostra cucina, guidata dalla chef Rosa, socia e moglie di Gianni, insieme al nostro 
staff, prepara i piatti al momento, senza ricorrere a precotture: dai sughi per condire 
le paste (anche fatte in casa per certe varietà) alla preparazione dei secondi di pesce 
e carne, fino ai dessert, tutti rigorosamente fatti in casa.

La nostra pizzeria offre impasti fatti in casa, inclusi quelli integrali ai cereali e alla 
curcuma. Il pane, servito fresco ogni mattina, è sfornato dal nostro pizzaiolo-
panettiere. Vi invitiamo dunque a unirvi a noi: se l’attesa si allunga quando il locale 
è pieno, vi chiediamo solo un po’ di pazienza. Accomodatevi come se foste a casa 
vostra; al resto penseremo noi, sempre con calore e simpatia.”

Happy Days

ALLERGENI
regolamento EU N° 1169/2011 Legge sugli allergeni

Coperto / Cover charge / Gedeck. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   2,8
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GLUTINE
Gluten
Gluten 

6 SOIA
Soja
Soya 

SESAMO
Sesam
Sesame 

CROSTACEI
Krustentiere 
Shellfish

LATTE
Milch 
Milk

ANIDRIDE 
SOLFOROSA E SOLFATI
Schwefeldioxid und sulfite 
Sulfur dioxide and 
sulphites	

UOVA
Eier
Eggs

FRUTTA A GUSCIO
Nüsse und kerne 
Nuts in shells

PESCE
Fisch
Fish

SEDANO
Sellerie
Celery

ARACHIDI
Erdnüsse
Peanuts

SENAPE
Senf
Mustard

13

14

LUPINI
Lupinen
Lupins

MOLLUSCHI
Meeresfrüchte
Molluscs

Caro ospite/cliente, se hai delle allergie e/o intolleranze alimentari chiedi pure informazioni 

sul nostro cibo e sulle nostre bevande. Siamo preparati per consigliarti nel migliore dei modi.

Liebe Besucher/Kunden, wenn Sie Allergien und oder Unverträglichkeiten haben, bitte fragen 

Sie nach unseren Lebensmitteln un unsere Getränke. Wir sind bereit, Sie in bester Weise zu 

beraten.

Dear customer, our staff will be happy to help you to choose the best dish related to any 

specific food allergy or intolerance issue. Our staff is well trained and we hope we will find the 

best way to satisfy our customers and also meet your specific needs.



Bruschettina classica

Crema di dentice in foglia di radicchio

Insalata di mare, capasanta

Schie o gamberetti su polentina

Guazzetto cozze e vongole

Spaghetti alla Marinara ( sugo di pesce misto )

Gnocchi  al salmone

Scampo, seppiolina ai ferri

Frittura mista di mare

Insalata o patatine fritte

Dolce del giorno

1/4 lt vino

1/2 lt acqua minerale

Gamberetti su polentina

Spaghetti al sugo di pesce

Frittura mista di mare

Bruschetta con dentice

Gamberetti su polentina

Insalata di mare

Spaghetti alla Marinara (sugo di pesce misto)

Seppiolina ai ferri

frittura mista di mare

Patatine fritte o insalata

1/4 lt vino

1/2 lt acqua minerale

Offerte Estate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	50

Piatto  Unico . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	23

Menù  assaggio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 36

Se non 

mangi bene

... non paghi!

Coperto escluso dall’offerta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2,8
Queste offerte sono escluse Sabato e Domenica ed inoltre possono essere escluse 
anche in altri giorni  a discrezione della direzione



La bruschetta classica 1.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   9
Pane fatto in casa abbrustolito, una leggera grattata di aglio, pomodorini, 
olio lucano extravergine di oliva e origano.Le cose più semplici e fatte in casa sono le più buone!
Homemade bread, a light gratin of garlic, cherry tomatoes, olive oil and oregano. 
The simplest and home-made things are the best!

Prosciutto crudo e melone. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   16,5
Raw ham and melon
Rohschinken mit Melone

Piatto gentile 6. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   16,5
Prosciutto crudo, mozzarella e pomodorini
Raw ham, mozzarella and cherry tomatoes
Rohschinken, Mozzarella, Kirschtomaten

Caprese classica o di bufala 7.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   9 / 11
Pomodoro e mozzarella / mozzarella di bufala
Tomato and mozzarella / buffalo mozzarella
Tomaten mit Mozzarella oder Büffel-mozzarella

La Puccia 7. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   16
Pane pizza farcito con insalata verde, mozzarella, pomodoro e prosciutto crudo
Stuffed pizza bread with green salad, mozzarella, tomato and raw ham
Gruner salat, Mozzarella, Tomaten, Rohschinken, gefülltes Pizzabrot

Il Ceccio 1.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   4,5
Pane pizza con origano e olio d’oliva extravergine
Pizza bread with oregano and olive oil
Pizza-Brot mit Oregano und Olivenöl

Fantasia Lucana (non sempre disponibile) 12.5 .7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   27
Prodotti tipici della Basilicata
Typical products of Basilicata
Typische Produkte der Basilikata

Antipasti  di  Carne



Insalata di mare o di solo polipo*.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   15
A scelta insalata di mare fatta in casa o di solo polipo
Of your choice of homemade fish salad or octopus only
Ihru Wahl Fischsalat or Krakcsalat (Oktopus)

Cocktail di gamberetti 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   12
Gamberetti in salsa rosa
Shrimps Cocktail
Garnelen Cocktail

Antipasto barcaiolo (grande) 2.5.1 .3 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   34,5
Antipasto misto di pesce che può variare, chiedete al nostro staff per i dettagli!
Mixed fish appetizer that may vary, please ask our staff details! 
Gemischte Fischvorpeise, Bitte fragen Sie unser Personal nach Einzelheiten!

Antipasto del pescatore medio* (schie e polenta+ € 2,50) 2 .12 .5 .6 .11 .7.1 .3 .. . . 	   24
Antipasto misto di pesce che può variare, chiedete pure al nostro staff per i dettagli
Mixed fish appetizer that may vary, please ask our staff for details!
Gemischte Fischvorspeise, die variieren kann. Bitte fragen Sie unser Personal nach Einzelheiten!

La puccia di mare. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   18
Pane pizza farcito con insalata verde, rucola, pomodoro, mozzarella,bollito misto di mare
Stuffed pizza bread with green and rocket salad, mozzarella, tomato and boiled mixed fish 
Pizzabrot, Salat, Raukensalat, Tomaten, Mozzarella, gemischte gekochte Meersfrüchte

Cozze e vongole alla marinara o “posillipo” 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   18,5
Cozze e vongole con salsa di pomodoro fatta in casa oppure limone
Mussels and clams with home made tomato sauce or with lemon
Muscheln und Venusmuscheln mit hausgemachter Tomatensauce oder mit Zitrone

Vongole alla marinara o “posillipo” 2.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   18
Vongole con salsa di pomodoro fatta in casa oppure limone
Clams with the home made tomato sauce or with lemon
Venusmuscheln mit hausgemachter Tomatensauce oder mit Zitrone

Cozze alla marinara o “posillipo” 2.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	   16,5
Cozze con salsa di pomodoro fatta in casa oppure limone
Mussels with the home made tomato sauce or with lemon
Muscheln mit hausgemachter Tomatensauce oder mit Zitrone

Antipasti  di  Pesce



Spaghetti misto scoglio 2.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 22
Spaghetti con cozze, vongole, canestrello, scampo e tritato di pesce fatto in casa a base di gamberetti,
cozze, vongole e capesante
Spaghetti with mussels, clams, canestrello, scampo and chopped home-made fish based on shrimp, 
mussels, clams and scallops
Spaghetti mit Meeresfrüchten

Ravioloni reali* 2.7.1 . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 22
Ravioloni fatti in casa ripieni di pescato misto, funghi porcini e capesante
Homemade ravioli stuffed with mixed fish, porcini mushrooms and scallops
Gefüllt mit gemischte Fisch, Steinpilze, Jakobsmuschlen

Linguine con seppioline 1 . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 19,5
Linguine seppioline e pomodorini
Linguine with cuttlefish and cherry tomatoes
Dünne Bandnudeln mit Kleine Tintenfischen, Kirschtomaten

Tagliatelle del Corsaro* 2.7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 18,5
Tagliatelle con gamberetti, cozze, scampi, panna e pomodoro
Tagliatelle witn shrimps, mussels, scampi, cream and home made tomato
Bandnudeln mit Garlnelen, Miesmuscheln, hausgemachter Tomatensauce, Kreme

Tagliatelle nere “alla poareta” (sugo di casa) 2.1 .3 . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 18,5
Tagliatelle al nero di seppia con calamari,salsa fatta in casa, salsa di pomodoro e panna
Tagliatelle with squid ink with calamari, homemade sauce, tomato and cream sauce
Schwarz Tagliatelle mit Tintefische und hausgemachter Tomatensauce und Sahne

Spaghetti alle vongole fresche 2.1 . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 18,5
Spaghetti alle vongole nostrane se disponibili, in alternativa veraci con pomodorini
Spaghetti with local clams if available, alternatively “veraci”, with cherry tomatoes
Spaghetti mit Venusmuscheln, mit Kirschtomaten

Spaghetti o Gnocchi al granchio* 2.1 . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 17,5
Spaghetti or gnocchi with crabs and cherry tomato
Spaghetti oder Gnocchi mit Krabben und Kirschtomaten

Gnocchi alla ligure 2.7.1 . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 18,5
Gnocchi con pesto, vongole, gamberetti, scampi e poca panna
Gnocchi with pesto, clams, shrimps, prawn and little cream
Gnocchi mit pesto, Venusmuscheln, Garnelen, Scampi und etwas Sahne

Gnocchi zucchine e gamberetti 2 .1 . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 16,5
Gnocchi con gamberetti, zucchine e pomodorini
Gnocchi with shrimp, zucchini and cherry tomatoes
Gnocchi mit Garnelen, Zucchini, Kirschtomaten

Tagliatelle con panna e salmone 2.7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 15
Tagliatelle with salmon and cream
Bandnudeln mit Lachs in Sahnesosse

Primi  di  Pesce



Bucatini alla norma 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 18
Bucatini con pomodoro pelato fresco, melanzane e cacioricotta
Bucatini with fresh peeled tomatoes, aubergines and cacioricotta
Bucatini mit Tomaten, Aubergine und Cacioricotta Käse

Spaghetti alla chitarra 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 17,5
Pasta fresca, pomodoro pelato fresco, melanzane, mozzarella e cacioricotta
Fresh pasta with fresh peeled tomatoes, eggplants, mozzarella and cacioricotta
Mit frischen Pasta mit Tomaten, Aubergine, Mozzarella und Cacioricotta Käse

Spaghetti alla carbonara 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 14
Spaghetti con uova, bacon e Parmigiano
Spaghetti with egg and bacon and Parmigiano
Spaghetti mit Eier und Bacon und Parmigiano

Tortellini panna prosciutto funghi 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12,5
Tortellini with ham, mushrooms and cream sauce
Tortellini with Schinken, Pilze und Sahnesoße

Lasagna al forno fatta in casa 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 12
Home made Lasagne
Hausgemacht Lasagne

Zuppa di verdure fatta in casa 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9,5
Home made Vegetable soup
Hausgemacht Gemüsesuppe

Spaghetti, Gnocchi o Pennette al pomodoro o ragù. . . . . . . . . . . . . . . .   	 8/9,5
Spaghetti, Gnocchi or Pennette with tomato sauce or ragù
Spaghetti, Gnocchi, Pennette mit Tomatensauce oder Fleischsauce

Pennette arrabbiata. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9,5
Pennette with spyce tomato sauce
Pennette mit sharfe Tomatensauce

Primi  di  Carne



Filetto di rombo alla lucana.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 26,5
con pomodorini, olive taggiasche e capperi, verdure miste
Turbot fillet with cherry tomatoes, Taggiasca olives, capers, mixed vegetables
Steinbuttfilet mit Kirschtomaten, Taggiasca-Oliven, Kapern, gegrilltes Gemüse

Grigliata mista di pesce* 2.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 27,5
Coda di rospo, sogliola, scampo, gamberone e seppia
Monkfish, sole, crayfish, scampo and cuttlefish
Gemischter Fisch vom Grill

Zuppa di pesce 2.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 26
Con il pescato misto fresco
Delicious fish soup with fresh mixed fish
Ausgezeichnete Fischsuppe

Scampi e/o gamberoni ai ferri* 2.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 25
Grilled scampi and/or grilled prawns
Scampi oder Garneler vom Grill

Coda di rospo ai ferri*. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 23
Grilled monkfish
Seeteufel vom Grill

Sogliola ai ferri*. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 22
Grilled sole
Seezunge vom Grill

Pesce spada alla messinese*.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 23
con pomodorini, acciughe, olive e capperi
Swordfish with cherry tomato, olives, anchovies and capers
Schwertfisch mit Kirschtomaten, Oliven, Sardellen, Kapern

Secondi  di  Pesce



Fritto misto 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 24,5
Misto di pesce fritto
Mixed fried fish
Gebratene gemischte Fisch

Gamberetti fritti 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 20
Fried shrimps
Gebratene Garnelen

Seppie ai ferri o fritte 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 17
Grilled or fried cuttlefish
Tintenfische vom Gegrillte oder frittierte

Calamari fritti 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 17
Fried squids
Frittierte Kalmare

Sarde ai ferri o fritte 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12,5
Grilled or fried sardines
Gegrillte oder frittierte Sardinen

Filetto di pesce (Branzino) impanato con patatine 5. . . . . . . . . . . . . . . . .   	 17,5
European bass Fish fillet with french fried
Europäischer Bass Fischfilet mit Pommes frites

Calamari e gamberi 2.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 21
Squid and prawns
Tintenfisch und Garnelen

Secondi  di  Pesce



Costata di manzo ai ferri con patate fritte 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 30
Grilled beef ribeye steak with French fries
Rinder-Ribeye-Steak vom Grill mit Pommes frites

Filetto di manzo ai ferri con patate al forno 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 26
Grilled fillet steak with baked potatoes
Filet steak vom Grill mit gebackenen Kartoffeln

Grigliata mista di carne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 26,5
Bracioletta di maiale, petto di pollo ai ferri, salsiccia, bistecchina di roast beef, wurstel, polenta e pancetta
Pork chop, grilled chicken breast, sausage, roast beef steak, wurstel, polenta and bacon
Schweinekotelett, Gegrillte Hühnerbrust, Wurst, Roastbeef-Steak, Würstchen, Polenta und Speck

Bistecca di roast beef con patate fritte 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 16,5
Roast beef steak with French fries
Roast beef vom Grill mit Pommes frites

Cotoletta alla milanese con patate fritte 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 14,5
Breaded cutlet with French fries
Wiener Schnitzel mit Pommes frites

Fegato alla Veneziana.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 21
Calf liver with onions and polenta
Leber mit Zwiebeln und Polenta

Braciola di vitello con patate fritte 5.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 19,5
Grilled veal cutlett with French fries
Kalbkotelett vom Grill mit Pommes frites

Petto di pollo impanato con patate fritte 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 15
Breaded chicken breast with French fries
Panierte Hühnerbrust mit Pommes frites

Secondi  di  Carne



Patate fritte 5.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 4,5
French fries
Pommes frites

Patate bollite prezzemolate. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 4,5
Boiled potatoes with parsley
Peterslilekartoffeln

Insalata mista. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5,5
Mixed salad
Gemüschte Salat

Verdure ai ferri.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 6,5
Grilled vegetables
Gegrilltes Gemüse

Pomodoro e cipolla. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 5,5
Tomato and onions
Tomaten und Zwiebeln

Verdure fritte 3.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 6
Fried vegetables
Gebackene Gemüse

Happy Days 7.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 14
Insalata verde, radicchio rosso, carote, cetrioli, pomodoro, olive verdi, mais, 
prosciutto, mozzarella o formaggio, carciofi, tonno
Green salad, red radicchio, carrots, cucumbers, tomatoes, green olives, corn, ham, 
mozzarella or cheese, artichokes and tuna
Grüner Salat, roter Radicchio, Karotten, Gurken, Tomaten, grüne Oliven, Mais, Schinken, 
Mozzarella oder Käse, Artischocken und Thunfisch

Deliziosa 2.7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 15
Insalata verde, radicchio rosso, tonno, mozzarella, gamberetti, mais, pomodorini, carote e rucola
Green salad, red radicchio, tuna, mozzarella, shrimps, corn, cherry tomatoes, carrots and rocket
Grüne Salat, roter Radicchio, thunfisch, Mozzarella, Garnelen Karotten, Mais, Raukesalat, kirschtomaten 

Mediterranea 12.7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 16
Insalata verde, radicchio rosso, pomodoro, mozzarella di bufala, olive, verdurine sott’olio lucane,
patate bollite, acciughe, sedano e basilico
Green salad, red radicchio, tomato, buffalo mozzarella, olives, vegetables in lucanian oil, 
boiled potatoes, anchovies, celery and basil
Grüne Salat, roter Radicchio, Tomaten, Büffelmozzarella, Oliven, öleingelegtes Gemüse, 
Kartoffeln, Sardellen, Sellerie und Basilikum

Reale 7.3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 18
Insalata verde, radicchio rosso, tonno, mozzarella, insalata di mare, mais e gamberoni
Green salad, red radicchio, tuna, mozzarella, seafood salad, corn and prawns
Grüne Salat, roter Radicchio, thunfisch, Mozzarella, Meersfrüchte, Mais und garnelen

Contorni

Insalatone



Margherita 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 7
Pomodoro e mozzarella
Tomato and mozzarella
Tomaten und Mozzarella

Romana 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9
Pomodoro, mozzarella, acciughe e capperi,origano
Tomato, mozzarella, anchovies and capers, oregano
Tomaten, Mozzarella, Sardellen und Kapern, Oregano

Diavola 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9
Pomodoro, mozzarella e salamino piccante
Tomato, mozzarella and spicy salami
Tomaten, Mozzarella und scharfe Salami

Ai funghi 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9
Pomodoro, mozzarella, e funghi
Tomato, mozzarella and mushrooms
Tomaten, Mozzarella und Pilze

Pizzaiolo 2.6.7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 14
Creata al momento dal pizzaiolo
Created at the spot by the pizzaiolo
Erstellt im Moment vom Pizzabäcker

Alla Bufala 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 11
Pomodoro, mozzarella di bufala
Tomato, buffalo cheese
Tomaten, Büfferlkäse

Prosciutto e funghi 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 10
Pomodoro, mozzarella, prosciutto e funghi
Tomato, mozzarella, ham and mushrooms
Tomaten, Mozzarella, Schinken und Pilze

Prosciutto crudo 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 11,5
Pomodoro, mozzarella, prosciutto crudo
Tomato, mozzarella and raw ham
Tomaten, Mozzarella und Rohschinken

Capricciosa 7.1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 11
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi e carciofi
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms and artichokes
Tomaten, Mozzarella, schinken, Pilze und Artischocken

4 stagioni 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi, carciofi e salamino
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms, artichokes and salami
Tomaten, Mozzarella, schinken, Pilze, Artischocken und scharfe Salami

Brie 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9,5
Pomodoro, mozzarella, brie
Tomato, mozzarella brie cheese
Tomaten, Mozzarella und brie Käse

Al prosciutto 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 9
Pomodoro, mozzarella e prosciutto cotto
Tomato, mozzarella, and ham
Tomaten, Mozzarella und Schinken

Ai carciofini 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9
Pomodoro, mozzarella e carciofi
Tomato, mozzarella and artichokes
Tomaten, Mozzarella und Artischoken

Pugliese 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 8,5
Pomodoro, mozzarella e cipolla di Tropea
Tomato, mozzarella and Tropea onion
Tomaten, Mozzarella und Zwiebeln

Viennese 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9
Pomodoro, mozzarella e wurstel
Tomato, mozzarella and wurstel
Tomaten, Mozzarella und Würstel

Pizze  Classiche



Tonno e cipolla 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 10,5
Pomodoro, mozzarella, tonno e cipolla di Tropea
Tomato, mozzarella, tuna and Tropea onion
Tomaten, Mozzarella, Thunfisch, Tropea Zwiebeln

Parmigiana 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12
Pomodoro, mozzarella, melanzane e grana
Tomato, mozzarella, aubergines and parmesan cheese
Tomaten, Mozzarella, Auberginen und Parmisan Käse

Fresca 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12
Pomodoro, mozzarella, brie, pomodorini, rucola
Tomato, mozzarella, brie cheese, cherry tomates, rocketsalad
Tomaten, Mozzarella, brie Käse, Kirschtomaten und Rauckensalat

Napoletana 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9
Pomodoro, mozzarella, acciughe
Tomato, mozzarella, anchovies
Tomaten, Mozzarella und Sardellen

Tirolese 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13,5
Pomodoro,mozzarella, Brie, speck e noci
Tomato, mozzarella, brie, speck and walnuts
Tomaten, Mozzarella, Brie, Nüsse und Speck

Hawaii 12 .7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 13
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi, cipolla e ananas
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms, onion and pineapple
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilze, Zwiebeln und Ananas

Pizza del Calzolaio 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 14,5
Pomodoro, mozzarella, gorgonzola, ricotta affumicata, formaggio alle erbe, salamino e speck
Tomato, mozzarella, gorgonzola, smoked ricotta cheese, herb cheese, spicy salami and speck
Tomaten, mozzarella, Gorgonzola, geräucherte Ricotta, krauter Käse, scharfe Salami und speck

Profumata 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9,5
Pomodoro, mozzarella, cipolla di Tropea, aglio, olive nere, prezzemolo e origano
tomato, mozzarella, Tropea onion, garlic, black olives, parsley and oregano
Tomaten, Mozzarella, Zwuiebeln, Knoblauch, Schwarze Oliven, Petersilie und oregano

Raggio di sole 7.1 .3 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 10
Pomodoro, mozzarella, asparagi bianchi e uovo
Tomato, mozzarella, white asparagus and egg
Tomaten, Mozzarella, weißer Spargel und Ei

Calzone 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9,5
Prosciutto, funghi, mozzarella e pomodoro
Filled with ham, mushrooms, mozzarella and tomato
Gefüllte Pizza mit Schinken, Pilzen, mozzarella und Tomaten

Bresaola, rucola e grana 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13
Pomodoro, mozzarella, bresaola, rucola e grana
Tomato, mozzarella, bresaola, rocket and parmesan cheese
Tomate, Mozzarella, Bresaola, Rauckensalat und Parmesankäse, 

Boscaiola 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 11
Pomodoro, mozzarella e funghi misti
Tomato, mozzarella and mixed mushrooms
Tomaten, Mozzarella und gemischte Pilze

Vanitosa (battuta)7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 14
Pomodoro, mozzarella, prosciutto crudo, melanzane e grana
Tomato, mozzarella, raw ham, aubergines and parmesan cheese
Tomaten, Mozzarella, Rohschinken, Auberginen und Parmesan Käse

Patatosa 5.7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 10,5
Pomodoro, mozzarella e patate fritte
Tomato, mozzarella and French fried
Tomaten, Mozzarella und Pommes frites

Carbonara 7.1 .3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13
Pomodoro, mozzarella, uova, pancetta e grana
Tomato, mozzarella, eggs, bacon and grana cheese
Tomaten, Mozzarella, Ei, Bacon und Parmesan

Pizze  Classiche



Lucana 7.1 .3 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 14,5
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi, carciofi, salsiccia, olive e uova
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms, artichokes, sausage, olives and eggs
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilzen, Artischoken, Wurst, Oliven und Ei

Fantasia 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13
Pomodoro, mozzarella, funghi, melanzane trifolate, salame, prosciutto
Tomato, mozzarella, mushroom, trifle aubergines, spicy salami, ham
tomaten, Mozzarella, Pilze, Auberginen, scharfe Salami und Schinken

Favolosa 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, porcini, salame piccante, grana
Tomato, mozzarella, ham, porcini mushrooms,spicy salami, parmesan cheese
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilze, scharfe Salami und Parmesan Käse

Gorgonzola 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9,5
Pomodoro, mozzarella, gorgonzola
Tomato, mozzarella and gorgonzola
Tomaten, Mozzarella und Gorgonzola

Peperoni 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9,5
Pomodoro, mozzarella, e peperoni
Tomato, mozzarella and peppers
Tomaten, Mozzarella und Paprikaschoten

Alle verdure 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13,5
Pomodoro, mozzarella e verdure grigliate miste
Tomato, mozzarella and grilled mixed vegetables
Tomaten, Mozzarella und gemischte Gemüse

4 formaggi 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 12,5
Pomodoro e 4 diversi formaggi
Tomaten and four different cheeses
tomaten, 4 verschiedene und Käsesorten

Battuta 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13,5
Pizza piu larga e fine con pomodoro, mozzarella, insalata, tonno, pomodorini, grana a scaglie
Wider and finer pizza with tomato, mozzarella, salad, tuna, cherry tomatoes, flakes parmesan cheese
Breiter dinere Pizza und Tomaten, Mozzarella, Salat, thunfisch, kirschtomaten und Parmesanflocken

Turista 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13
Pomdoro, mozzarella, panna, speck, funghi
Tomato, mozzarella, cream sauce, speck, mushroom
Tomaten, Mozzarella, Sahnesoße, Speck und Pilzen

Pizze  Classiche



Rustica 1.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12
Pomodoro,carciofi, olive nere, acciughe, capperi e funghi, origano
Tomato, artichokes, black olives, anchovies, capers and mushrooms, oregano
Tomaten, Artischocken, shwarze Oliven, Sardellen, Kapern und Pilze, Oregano

Siciliana 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12
Pomodoro, salamino, acciughe, olive nere, capperi e funghi, origano
Tomato, spicy salami, anchovies, black olives, capers and mushrooms, oregano
Tomaten, scharfe Salami, Sardellen, schwarze Oliven, Kapern und Pilze, Oregano

Marinara 1.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 6
Pomodoro, aglio e origano
Tomato, garlic and oregano
Tomaten, Knoblauch, Oregano

Deliziosa 12.7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13,5
Pomodoro, aglio, pomodoro secco, rucola, burrata e melanzane fritte
Tomato, garlic, dried tomato, rocker salad, burrata and fried aubergines
Tomaten, Knoblauch, getrocknete Tomate, rauckensalat, Burrata und gebraten Auberginen

Estate 7.1 .3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12,5
Mozzarella, brie, asparagi bianchi, uovo e mais
Mozzarella, brie, white asparagus, egg and corn
Mozzarella, Brie, weiber Spargel, Ei und mais

Paesana 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 14,5
Mozzarella, brie, porchetta, rucola e pomodorini
Mozzarella, brie, porchetta, rocket and cherry tomatoes
Mozzarella, Brie, Porchetta, Raukdersalat und Kirschtomaten

Montanara 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13,5
Mozzarella, salsiccia, cipolla di tropea, funghi misti e pomodorini
Mozzarella, sausage, tropea onion, mixed mushrooms and cherry tomatoes
Mozzarella, Bratwürste, Tropea-Zwiebeln, gemischte Pilze und Kirschtomaten

Figarò 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12,5
Mozzarella,ricotta fresca, spinaci, pomodori e grana a scaglie
Mozzarella, fresh ricotta cheese, spinach, cherry tomatoes and parmesan cheese
Mozzarella, ricotta, Spinat, Kirschtomaten und Parmesan Käse

Pizza Biancaneve 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 10,5
Mozzarella, brie e cipolla di Tropea
Mozzarella, brie, and Tropea onions
Mozzarella, Brie und Tropea-Zwiebeln

Pizze  Bianche

Pizze  Rosse



Happy Days 2.7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13,5
Pomodoro, brie, verdure sott’olio, rucola, insalata verde e olive
Tomato, brie, vegetables in oil, rocket, green salad and olives
Tomaten, Brie, Gemüse in Öl eingelegt, Auberginen, Raukesalat, Salat und Oliven

Disco volante (per 2 persone) 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 25
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi, carciofi e salamino
Tomato, mozzarella, ham, mushrooms, artichokes and spicy salami
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilze, Artischocken und sharfe Salami

Pizza “dessert” con nutella (a volte non disponibile) 7.1 . . . . . . . . . . . . .   	 10
Pizza with nutella (sometimes not available)
Pizza mit Nutella (manchmal nicht verfügbar)

Mari e Monti 2.7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 11,5
Pomodoro, mozzarella, funghi e gamberetti
Tomato, mozzarella, mushrooms and shrimps
Tomaten, Mozzarella, Pilze und Garnelen

Reginella 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  	 13,5
Pomodoro, Insalata di piovra, rucola e pomodorini
Tomato, octopus salad, rocket and cherry tomatoes
Tomaten, Tintefisch, Raukesalat und Kirschtomaten

Ai gamberetti 2.7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 10
Pomodoro,mozzarella e gamberetti
Tomato, mozzarella and shrimps
Tomaten, Mozzarella und Garnelen

Salmone e gamberetti 2.7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12,5
Pomodoro, mozzarella, salmone affumicato, gamberetti
Tomato, mozzqrella, smoked salmon, crevettes
Tomaten, Mozzarella, Lachs, Garnelen

Pizza al pescatore 2.7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 13,5
Pomodorini, mozzarella, cozze, vongole, tonno e cipolla di Tropea
Cherry tomatoes, mozzarella, mussels, clams, tuna and Tropea onions
Kirschtomaten, Mozzarella, Venus und Miesmuscheln, Thunfisch und Tropea-Zwiebeln

Frutti di mare (pesce fresco) 7.1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 15,5
Pomodoro, frutti di mare misti
Tomato and fresh sea food
Tomaten und frisch Meeresfrüchte

Pizze  Con Pesce

Pizze   della  Casa



Tronchetto della casa 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12,5
Pomodoro, funghi misti, mozzarella, gorgonzola, speck, rucola e pomodorini
Tomato, mixed mushrooms, mozzarella, gorgonzola, speck, rocket and cherry tomatoes
Tomaten, gemischte Pilze, mozzarella, gorgonzola, speck, Raukesalat und Kirshtomaten

Tronchetto del fabbro 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12,5
Pomodoro, mozzarella, porcini, speck, grana a scaglie, rucola e cipolla
Tomato, mozzarella, porcini mushrooms, speck, flaked parmesan, rocket and onion
Tomaten, Mozzarella, Steinpilze, Speck, Parmesan, Rauketsalat und Zwibeln

Tronchetto speciale 7.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12,5
Pomodoro, mozzarella, melanzane, salamino, ricotta affumicata, formaggio alle erbe e prosciutto crudo
Tomato, mozzarella, eggplant, spicy salami, smoked ricotta cheese, herb cheese and raw ham
Tomaten, Mozzarella, Auberginen, sharfe Salami, geräucherter Ricotta-Käse mit Kräutern und Roh-
schinken

Piadipizza alle verdure 7.1 .3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12,5
Pomodoro, mozzarella e verdure miste alla piastra
Tomato, mozzarella and grilled mixed vegetables
Tomaten, Mozzarella und gemischtes gegrilltes Gemüse

Piadipizza brie e crudo 7.1 .3 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 11,5
Mozzarella, brie e prosciutto crudo
Mozzarella, brie and raw ham
Mozzarella, Brie und Rohschinken

Piadipizza alle erbe 7.1 .3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 11,5
Mozzarella, formaggio alle erbe, pomodorini e speck
Mozzarella, herb cheese, cherry tomatoes and speck
Mozzarella, Kräuterkäse, Kirshtomaten und speck

Tronchetti

Piadipizza



piccola

piccola

1/4 1/2 1 litro

media

media 1 litro 

Pepsi.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2,8

Aranciata.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2,8

Limonata.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2,8

Spezi.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2,8

Radler. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2,8

The freddo. . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2,8

Bibite in lattina. . . . . . . . . . . . .   	 2,5

Sans Souci.. . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 3,2

Moretti Rossa.. . . . . . . . . . . . . . 	 3,5

Birra analcolica.. . . . . . . . . . . . 	 4,5

Weissbier. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 6

Corona/Ceres/Beck’s. . . . . 	 5

Birra in lattina.. . . . . . . . . . . . . .   	 3

IPA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 6,5

Cabernet.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 4,5

Rosè. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 4,5

Chardonnay.. . . . . . . . . . . . . . . .   	 4,5

Walfriz.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5

Moscato spumante.. . . . . . .   	 5,5

Lambrusco. . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5,5

Vino al calice /spina. . . . . . .   	 3,5 Vino al calice bottiglia.. . . . .      4,5

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5,5

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5,5

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5,5

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5,5

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5,5

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5,5

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5,5

. . . . . . . 	 6,4

. . . . . . .   	 6,7

. . . . . . .   	 6,5

. . . . . . .   	 6,5

. . . . . . .   	 6,5

. . . . . . .   	 8,5

. . . . . . .   	 7,5

. . . . . . .  	 7,5

. . . . . . . 	 13

. . . . . . . 	   14

. . . . . . .   	 12

. . . . . . .   	 12

. . . . . . .   	 12

. . . . . . .   	 13,5

. . . . . . .   	 13

. . . . . . .   	 13

Bibite  alla  Spina

Acqua

Birre   alla  Spina

Vino   alla  Spina

Naturale o frizzante 0,75 cl. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 3,2
Still or sparkling water
Natural order sprudelndes Mineralwasser



Wurstel e patate fritte 5. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 9,5
Wurstel and french fries
Wurstel und Pommes frites

Cheeseburger e patate fritte 5.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 12,5
Cheeseburger and french fries
Cheeseburger und Pommes frites

Liquori artigianali. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 4
Cicerenella: misto di agrumi, finocchietto selvatico e anice • Pistacchio di Bronte • Limoncello
Liquirizia • Meloncello • Finocchietto selvatico

Aperitivi analcolici. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 4,5

Spritz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 6,5

Amari. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 4

Cognac italiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 4

Grappe.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 4,5

Grappe selezionate.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5

Whisky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5,5

Whisky selezionati. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 6

Caffè.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 1,5

Caffè d’orzo / Decaffeinato.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 1,6

Caffè corretto .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2,5

Cappuccino.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2,6

The caldo / Camomilla.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2,5

Ginseng.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2

A volte non disponibile a causa dell’elevata intensità del lavoro, chiedere allo staff
Sometimes not available based on high work intensity, ask the staff
Manchmal aufgrund der hohen Arbeitsbelastung nicht verfügbar, bitte das Personal fragen.

Snack

Liquori

Caffetteria



La direzione si scusa per eventuali ritardi nei tempi di uscita dei piatti durante 

i periodi di maggiore affluenza, quando cucina e pizzeria possono essere 

sovraccariche. La nostra scelta di non utilizzare precottura può, in alcuni casi, 

allungare i tempi di attesa.

Desideriamo inoltre informarvi che la rimozione di ingredienti da un piatto 

non comporta una riduzione del prezzo, poiché si compensa con una 

maggiore quantità degli altri ingredienti, al fine di garantire la stessa quantità e 

soddisfazione.

Gianni, Rosa, tutto lo Staff vi augurano buon appetito e vi invitano a gustare la 

loro autentica cucina casalinga, con un tocco di tradizione lucana.

Informazioni

Aggiunte

Supplemento pancetta. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 3

Supplemento doppia pasta. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2,5

Supplemento in genere.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 1,5

Supplemento pizza battuta. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 3

Supplemento prosciutto crudo/speck tirolese/bresaola..   	 3

Supplemento mozzarella di bufala.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 3

Supplemento patate fritte.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 2,5

Origano a richiesta

 Si avverte la gentile clientela che a volte, a causa della irreperibilità dei prodotti 
freschi, per poter mantenere prezzi costanti, vengono impiegati prodotti surgelati 
o congelati mantenendo inalterata la qualità. Grazie!

Wir informieren unsere Kunden, dass aufgrund der Nichtverfügbarkeit frischer 
Produkte manchmal tiefgekühlte oder gefrorene Produkte verwendet werden, 
um konstante Preise beizubehalten, wobei die Qualität unverändert bleibt. Danke 
schön!

We inform our customers that sometimes, due to the unavailability of fresh 
products, in order to maintain constant prices, deep-frozen or frozen products 
are used, keeping the quality unchanged. Thank you!



Dessert

Dolci della casa.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 7

Tartufo Bianco / Nero.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5,5

Sgroppino (preparato al momento).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 5

Vino dolce al calice.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   	 3
Glass of sweet wine
Glas süßer Wein


